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Principles of marking:
(@) full marks for each section should only be awarded if grammar and vocabulary are entirely correct

(b) the number of marks awarded for each section reflects the length of the section and its
(grammatical) difficulty

(c) more specifically, examiners should check that verbs — tense, mood, voice and person (if
appropriate); nouns and adjectives — case, number and gender are written or identified correctly;
they should also check for the correct translations of comparatives and superlatives

(d) where more than one mark is given to a word, some but not full marks should be awarded for what
has been correctly identified (e.g. the tense but not the person)

(e) style marks for the prose translation (question 1) are awarded (up to a total of 5) according to the
style and fluency mark descriptors table

(f) scansion marks in the unseen verse (question 2) are awarded as laid out below the unseen verse
marks table.
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1 Thucydides, A History of the Peloponnesian War 4.55.1-4 (with omissions)

Unseen Prose Translation

Passage Marks
1 1 2 1 1 1 1
oL 0¢ Aakedapudviot dOvTeg pév tovg Abnvaiovg T KvOnoa éxovtag,

2 11 1 1 1 1 2
TQOCdEXOUEVOL OE KAl &G TNV YNV 0PV dTtoPacelc tolxvtag mowmjoecOal, [18]
1 1 1 2 1 1 1

a006a LEV OVOAHOD TT) DUVAHEL AVTETAEAVTO, KATX OE TNV XWOXV PQOLQAC

1 1 1 1 1 1 1 1 1

duémeppav, oAtV MAN00G, WS EkaoTAx0O0E €DeL, Kal Tot AAAX €V PLAAKT)

1 1
TIOAAT) oAy, [19]
1 11 2 1 2 1 1 2

Ppoovpevol un opiot VETEQOV TL YEVNTAL TTEQL TV KATAOTACLY, YEYEVTUEVOL

1 1 1 1 1 1 1 1

HEV TOV €V 1) VIjow taBouvg aveATtiotov katl peydAov, [TvAov d¢ éxopévng katl

1 1 1 2 1 1
KvOnowv kat mavtaxo0ev opag meQlect@tog MOAEHOL Tax£0G Kal

1
ameoPpuvAaKTOL, [28]
1 1 1 1 1 2 1 1 1

WOTE TIAEA TO €lWOOC IMMEAC TETOAKOOIOVE KATECTOAVTO Kol TOEOTAS, &G Te

1 1 1 1 2 1
T TIOAEUIKA, elTTeQ TTOTE, HAALOTA OT) OKVNQEOTEQOL EYEVOVTO, [17]
2 1 1 1 1 1 1

EuveotwTtec Mapa TV DTAQYOLOAV OPWV DEAV TNG TAQATKEVNS VAVTIKQ

1
aywvr [9]
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1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

KAl dpa ta TS TOXNG TIOAAX Kl €v 0Alyw EvpBavta mapa Adyov avTolg

1 1 1 1 1 1 1 1 1

ExTANEWY peylotnv magelxe, kKat EéPpopovvto un ote avdig ELUPOA TIS

1 2 1 1 1 1 1 1

aVTOLG TEQLTLXN Ol Kol €V TN VIOw. ATOAUOTEQOL OE DL’ AVTO G TAG HAXAG

1
noav. [29]

Total for Unseen Prose Translation = 120 marks divided by 3 = 40 marks.
Add a maximum of 5 marks for quality of English.

Style and fluency mark descriptors

Comprehensively fluent and idiomatic.

Judicious recasting of the Greek with good choice of vocabulary in accordance with
English idiom and register.

3 Some attempt to move beyond the literal to an idiomatic rendering of the text through
use of a range of grammatical structures.

2 Some evidence of recognition of use of idiom.

1 Very literal translation with only occasional attempt to capture appropriate idiom.

0 Very literal translation with no attempt to capture appropriate idiom.

[Total: 45]
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2 Euripides, Children of Heracles 297-312
Unseen Verse Translation

(a) Translation

Passage

Marks

1 1 1 1 2 1

OVK £07TL TOVOE TtaLOL KAAALOV YEQag

1 1 1 2 2

N matEog €00A0L KA yabov mepukéval.

[14]

1 1 1 2 2

TO DLOTLYXEG Y NUYEvel apvveTal

1 1 2
¢ dvoyevelag HAAAOV

[11]

1 1 1

THELS YOO KAKQV

1 2 2 2 1

£g ToVOXATOV TEoOVTEG NUOEV pidovg

1 1 1

Kal Euyyevelg Tovod’,

[14]

1 2 2

ol T00T0d” olkOLHEVNG

1 1 2 2 1
‘EAANVIdOG Y1) Twvde meovotnoav povot

[12]

1 1 1 1 1 1 1

00T, @ Tékv’, avTolg Xeloa dellav, dote,

1 1 1 1 1 2

VUELS Te aol, Kal TéAag meooéADete.

[14]

1 1 11 1 2 1
W MAdEG, €6 pev meav nAbouev GAwv:

[8]

© UCLES 2014 9787/03/SM/16

[Turn over



1 1 1 1 1 1 1 2

Nv & o0V o0’ VULV VOOTOG €G TATEAV PAvT)

1 1 2 1 1 1

KL OWUAT olKNonTe KAl TS TTATQOG

1 2
TIAALY A&Pnre, [19]
1 1 1
mode Kowavoug xOovog
2 1 1 1 2
owTNEAG alel kat PptAovg vouilere, [10]
1 1 11 1 2 1

Kal uqmot’ €¢ ynv €x000v ailpeoBat dogu

2 1 1 1 2 1
HEUVNOOE pot TVO , AAAX PLATATNV TTOALY

1 1

MOV VOUICeTe. [18]

Total for Unseen Verse Translation = 120 marks divided by 3 = 40 marks.

(b) Scansion

v v I _ 1l _Iv _Iv_ lvv
00T, @ TéKV', avTOLS Xelpa de&Ldv, dOTE,

v vl v _ v vy
vuelg te maol,  kal méAag mooéADerte.

Allocate 2 marks per line for marking in the quantities and 1 mark for correct divisions between
feet and caesurae.

[5]

[Total: 45]
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